
1. PROTECTION:

2. CAUTIONS AND LIMITATIONS:
A. Not for use in atmospheres containing less than 19.5 % oxygen.
B. Not for use in atmospheres immediately dangerous to life or health.
C. Do not exceed maximum use concentrations established by regulatory standards.
J. Failure to properly use and maintain this product could result in injury or death.
M. All approved respirators shall be selected, fitted, used, and maintained in accordance with

MSHA, OSHA, and other applicable regulations.
N. Never substitute, modify, add, or omit parts. Use only replacement parts in the configuration

as specified by the manufacturer.
O. Refer to users instructions, and/or maintenance manuals for information on use and 

maintenance of these respirators.
S. Special or critical User Instructions and/or specific use limitations apply.

S –  Special or Critical User Instructions
This respirator has been approved as a NIOSH N95 filtering facepiece respirator, for use in 
healthcare settings, as a Surgical N95 Respirator conforming to recognized standards for 
biocompatibility, flammability, and fluid resistance. 

Before occupational use of this respirator, a written respiratory protection program must be 
implemented meeting all the local government requirements. In the United States, employers 
must comply with OSHA 29 CFR 1910.134 which includes medical evaluation, training, and 
fit testing.

Advanced Concept Innovations, LLC

4100 Frontage Road S., Lakeland, FL 33815
863.688.1200

inquiries@ACIN95.com

This respirator is approved only in the following configuration:
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Cautions and Limitations

DONNING INSTRUCTIONS

1. Separate the edges of the respirator to open fully.

2. Slightly bend the nosepiece to form a curve.

3. �Use your index fingers and thumbs to form a tighter curve at the  
center of the nosepiece.

4. �Hold the respirator upside down to reveal the two headbands.

5. Separate the two headbands with your index fingers and thumbs.

6. �Cup the respirator under your chin while holding both headbands  
with your index fingers and thumbs.

7. � Pull both headbands over your head.

8.  �Position and release the lower headband at the base of your neck.

9. � �Position and release the top headband on the crown of your head.

10. �Conform the nosepiece to your nose by firmly pressing down  
with your fingers.

11. �Continue to adjust the respirator edges until you have achieved  
a secure fit.

12. �Perform negative pressure user seal check. Respirator user inhales 
sharply while blocking the paths for air to enter the facepiece. A 
successful check is when the facepiece collapses slightly under the 
negative pressure created with this procedure. 
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M.    All approved respirators shall be selected, fitted, used, and maintained in accordance with
        MSHA, OSHA, and other applicable regulations.
N.    Never substitute, modify, add, or omit parts. Use only replacement parts in the configuration
        as specified by the manufacturer.
O.    Refer to users instructions, and/or maintenance manuals for information on use and 
        maintenance of these respirators.
P.     NIOSH does not evaluate respirators for use as surgical masks.
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Separate the edges of the respirator to open fully.

Separe los bordes del respirador para abrirlo por completo.

Écartez les bords du masque avec respirateur de manière à l’ouvrir complètement.

Slightly bend the nosepiece to form a curve.

Doble el soporte nasal ligeramente y forme una curva.

Pliez légèrement la barrette nasale pour donner une forme convexe au masque.

Use your index fingers and thumbs to form a tighter curve at the center of the nosepiece.

Forme una curva más pronunciada al centro del soporte nasal con los índices y los pulgares.

Utilisez vos index et vos pouces pour accentuer l’angle de la barrette nasale.

Hold the respirator upside down to reveal the two headbands.

Sostenga el respirador al revés para dejar caer las dos cintas para la cabeza.

Retournez le masque pour libérer les deux bandes élastiques.

Separate the two headbands with your index fingers and thumbs.

Separe las dos cintas para la cabeza con los índices y los pulgares.

À l’aide de vos index et de vos pouces, séparez les deux bandes élastiques.

Cup the respirator under your chin while holding both headbands with your index fingers and thumbs.

Mientras sujeta ambas cintas para la cabeza con los índices y los pulgares, abra el respirador por debajo del mentón.

Placez le masque avec respirateur en creux sous le menton en tenant les deux bandes élastiques avec les 

index et les pouces. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Pull both headbands over your head.

Estire las dos cintas por encima de la cabeza.

Remontez les serre-tête vers le dessus de votre tête.

Position and release the lower headband at the base of your neck.

Posicione y suelte la cinta inferior en la base del cuello.

Positionnez l’élastique inférieur retenu par vos pouces à la base du cou et libérez-le.

Position and release the top headband on the crown of your head.

Posicione y suelte la cinta superior en la parte de arriba de la cabeza.

Positionnez l’autre élastique sur le sommet de votre tête et libérez-le.

Conform the nosepiece to your nose by firmly pressing down with your fingers.

Apriete firmemente con los dedos para amoldar el soporte nasal a la nariz.

Pincez fermement la barrette nasale sur votre voûte nasale afin que celle-ci s’ajuste à la forme de votre nez.

Continue to adjust the respirator edges until you have achieved a secure fit. 

Siga amoldando los bordes del respirador hasta lograr un ajuste seguro.

Continuez à ajuster les bords du masque avec respirateur jusqu’à ce que vous ayez atteint un ajustement sécuritaire.

Perform a user seal check prior to wearing. Adjust if needed.

Verifique el cierre hermético antes de llevar puesto el accesorio.

Ajuste si es necesario.

Vérifiez l’étanchéité du masque avant de continuer à le porter. 

Ajustez au besoin.

7.

8.

9.

10.

11.

12.
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Use your index fingers and thumbs to form a tighter curve at the center of the nosepiece.
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Separe los bordes del respirador para abrirlo por completo.

Écartez les bords du masque avec respirateur de manière à l’ouvrir complètement.

Slightly bend the nosepiece to form a curve.

Doble el soporte nasal ligeramente y forme una curva.

Pliez légèrement la barrette nasale pour donner une forme convexe au masque.

Use your index fingers and thumbs to form a tighter curve at the center of the nosepiece.

Forme una curva más pronunciada al centro del soporte nasal con los índices y los pulgares.

Utilisez vos index et vos pouces pour accentuer l’angle de la barrette nasale.

Hold the respirator upside down to reveal the two headbands.

Sostenga el respirador al revés para dejar caer las dos cintas para la cabeza.

Retournez le masque pour libérer les deux bandes élastiques.

Separate the two headbands with your index fingers and thumbs.

Separe las dos cintas para la cabeza con los índices y los pulgares.
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Pull both headbands over your head.

Estire las dos cintas por encima de la cabeza.

Remontez les serre-tête vers le dessus de votre tête.

Position and release the lower headband at the base of your neck.

Posicione y suelte la cinta inferior en la base del cuello.

Positionnez l’élastique inférieur retenu par vos pouces à la base du cou et libérez-le.

Position and release the top headband on the crown of your head.

Posicione y suelte la cinta superior en la parte de arriba de la cabeza.

Positionnez l’autre élastique sur le sommet de votre tête et libérez-le.

Conform the nosepiece to your nose by firmly pressing down with your fingers.

Apriete firmemente con los dedos para amoldar el soporte nasal a la nariz.

Pincez fermement la barrette nasale sur votre voûte nasale afin que celle-ci s’ajuste à la forme de votre nez.

Continue to adjust the respirator edges until you have achieved a secure fit. 
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Verifique el cierre hermético antes de llevar puesto el accesorio.

Ajuste si es necesario.

Vérifiez l’étanchéité du masque avant de continuer à le porter. 

Ajustez au besoin.
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Continuez à ajuster les bords du masque avec respirateur jusqu’à ce que vous ayez atteint un ajustement sécuritaire.

Perform a user seal check prior to wearing. Adjust if needed.

Verifique el cierre hermético antes de llevar puesto el accesorio.

Ajuste si es necesario.

Vérifiez l’étanchéité du masque avant de continuer à le porter. 

Ajustez au besoin.
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Separate the edges of the respirator to open fully.

Separe los bordes del respirador para abrirlo por completo.

Écartez les bords du masque avec respirateur de manière à l’ouvrir complètement.

Slightly bend the nosepiece to form a curve.

Doble el soporte nasal ligeramente y forme una curva.

Pliez légèrement la barrette nasale pour donner une forme convexe au masque.

Use your index fingers and thumbs to form a tighter curve at the center of the nosepiece.

Forme una curva más pronunciada al centro del soporte nasal con los índices y los pulgares.

Utilisez vos index et vos pouces pour accentuer l’angle de la barrette nasale.

Hold the respirator upside down to reveal the two headbands.

Sostenga el respirador al revés para dejar caer las dos cintas para la cabeza.

Retournez le masque pour libérer les deux bandes élastiques.

Separate the two headbands with your index fingers and thumbs.

Separe las dos cintas para la cabeza con los índices y los pulgares.

À l’aide de vos index et de vos pouces, séparez les deux bandes élastiques.

Cup the respirator under your chin while holding both headbands with your index fingers and thumbs.

Mientras sujeta ambas cintas para la cabeza con los índices y los pulgares, abra el respirador por debajo del mentón.

Placez le masque avec respirateur en creux sous le menton en tenant les deux bandes élastiques avec les 

index et les pouces. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Pull both headbands over your head.

Estire las dos cintas por encima de la cabeza.

Remontez les serre-tête vers le dessus de votre tête.

Position and release the lower headband at the base of your neck.

Posicione y suelte la cinta inferior en la base del cuello.

Positionnez l’élastique inférieur retenu par vos pouces à la base du cou et libérez-le.

Position and release the top headband on the crown of your head.

Posicione y suelte la cinta superior en la parte de arriba de la cabeza.

Positionnez l’autre élastique sur le sommet de votre tête et libérez-le.

Conform the nosepiece to your nose by firmly pressing down with your fingers.

Apriete firmemente con los dedos para amoldar el soporte nasal a la nariz.

Pincez fermement la barrette nasale sur votre voûte nasale afin que celle-ci s’ajuste à la forme de votre nez.

Continue to adjust the respirator edges until you have achieved a secure fit. 

Siga amoldando los bordes del respirador hasta lograr un ajuste seguro.

Continuez à ajuster les bords du masque avec respirateur jusqu’à ce que vous ayez atteint un ajustement sécuritaire.

Perform a user seal check prior to wearing. Adjust if needed.

Verifique el cierre hermético antes de llevar puesto el accesorio.

Ajuste si es necesario.

Vérifiez l’étanchéité du masque avant de continuer à le porter. 

Ajustez au besoin.
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11.

12.

521 3 4 6

7 8 9 10 11 12

All product names are trademarks of Advanced Concept Innovations, LLC its a�liates or 
related companies unless otherwise noted. Trademarks are not registered in all jurisdictions.

Made in U.S.A. with Global Materials

Hecho en EE. UU. con materiales internacionales

Fabriqué aux États-Unis à partir de matériaux 
 provenant d’ailleurs dans le monde

This respirator is approved only in the following configuration:

1. PROTECTION:

2. CAUTIONS AND LIMITATIONS:
A.    Not for use in atmospheres containing less than 19.5 % oxygen.
B.    Not for use in atmospheres immediately dangerous to life or health.
C.    Do not exceed maximum use concentrations established by regulatory standards.
J.     Failure to properly use and maintain this product could result in injury or death.
M.    All approved respirators shall be selected, fitted, used, and maintained in accordance with
        MSHA, OSHA, and other applicable regulations.
N.    Never substitute, modify, add, or omit parts. Use only replacement parts in the configuration
        as specified by the manufacturer.
O.    Refer to users instructions, and/or maintenance manuals for information on use and 
        maintenance of these respirators.
P.     NIOSH does not evaluate respirators for use as surgical masks.

TC-

TBD N95
X

3120
ABCJMNOP

Protection Respirator Cautions and Limitations1 2

N95 - Particulate Filter (95% filter e�ciency level) e�ective against particulate 
aerosols free of oil; time use restrictions may apply.

#3120

ACI
4100 Frontage Road S.

Lakeland, FL 33815

863.688.1200

Inquiries@ACIN95.com

ACIN95.com 

01362

Not made
with natural
rubber latex

Read
Instructions

Caution

N95
SAF FIT-Technology
Secure Airway Filter

TM

TM

Healthcare Particulate Respirator & Surgical Mask

Respirador de partículas y mascarilla quirúrgica para 
 el cuidado de la salud

Masque chirurgical avec respirateur à filtre de particules 
 pour professionnels de la santé

ACIN95.com #312050Single Use
Only

PMS 485C Red

Prints:Note:

PMS 2384C Blue

Cyan 30%

Cyan 10%

Gray 50%

Gray 10%

Design 3 - Photograph - R16 - C

1 2 3 4

DESIGNED FOR BETTER
BREATHABILITY

DISEÑADO PARA MAYOR 
 TRANSPIRABILIDAD

CONÇU POUR UNE MEILLEURE 
 PERMÉABILITÉ À L’AIR

 SEGURO Y CÓMODO

  SÛR ET CONFORTABLE

SECURE AND COMFORTABLE

SOPORTE NASAL PERIMETRAL FLEXIBLE

 BARRETTE NASALE DE CONTOUR 
  SOUPLE

FLEXIBLE CONTOUR NOSEPIECE

MATÉRIAUX PERFORMANTS 
 DE GRANDE QUALITÉ

HIGH QUALITY PERFORMANCE
MATERIALS

MATERIALES PARA 
 RENDIMIENTO DE ALTA CALIDAD

N95 - Healthcare Particulate Respirator & Surgical Mask

Respirador de partículas y mascarilla quirúrgica 
 N95 - para el cuidado de la salud

Masque chirurgical avec respirateur à filtre de particules
 N95 - pour professionnels de la santé

#3120ACIN95.com

#3120

ACIN95.com

N95 SAF FIT-Technology
Secure Airway Filter

TM

TM

ACIN95.com

Separate the edges of the respirator to open fully.
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Slightly bend the nosepiece to form a curve.

Doble el soporte nasal ligeramente y forme una curva.

Pliez légèrement la barrette nasale pour donner une forme convexe au masque.

Use your index fingers and thumbs to form a tighter curve at the center of the nosepiece.

Forme una curva más pronunciada al centro del soporte nasal con los índices y los pulgares.

Utilisez vos index et vos pouces pour accentuer l’angle de la barrette nasale.

Hold the respirator upside down to reveal the two headbands.

Sostenga el respirador al revés para dejar caer las dos cintas para la cabeza.

Retournez le masque pour libérer les deux bandes élastiques.

Separate the two headbands with your index fingers and thumbs.

Separe las dos cintas para la cabeza con los índices y los pulgares.

À l’aide de vos index et de vos pouces, séparez les deux bandes élastiques.

Cup the respirator under your chin while holding both headbands with your index fingers and thumbs.

Mientras sujeta ambas cintas para la cabeza con los índices y los pulgares, abra el respirador por debajo del mentón.

Placez le masque avec respirateur en creux sous le menton en tenant les deux bandes élastiques avec les 

index et les pouces. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Pull both headbands over your head.

Estire las dos cintas por encima de la cabeza.

Remontez les serre-tête vers le dessus de votre tête.

Position and release the lower headband at the base of your neck.

Posicione y suelte la cinta inferior en la base del cuello.

Positionnez l’élastique inférieur retenu par vos pouces à la base du cou et libérez-le.

Position and release the top headband on the crown of your head.

Posicione y suelte la cinta superior en la parte de arriba de la cabeza.

Positionnez l’autre élastique sur le sommet de votre tête et libérez-le.

Conform the nosepiece to your nose by firmly pressing down with your fingers.

Apriete firmemente con los dedos para amoldar el soporte nasal a la nariz.

Pincez fermement la barrette nasale sur votre voûte nasale afin que celle-ci s’ajuste à la forme de votre nez.

Continue to adjust the respirator edges until you have achieved a secure fit. 

Siga amoldando los bordes del respirador hasta lograr un ajuste seguro.

Continuez à ajuster les bords du masque avec respirateur jusqu’à ce que vous ayez atteint un ajustement sécuritaire.

Perform a user seal check prior to wearing. Adjust if needed.

Verifique el cierre hermético antes de llevar puesto el accesorio.

Ajuste si es necesario.

Vérifiez l’étanchéité du masque avant de continuer à le porter. 

Ajustez au besoin.
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Separate the edges of the respirator to open fully.

Separe los bordes del respirador para abrirlo por completo.

Écartez les bords du masque avec respirateur de manière à l’ouvrir complètement.

Slightly bend the nosepiece to form a curve.

Doble el soporte nasal ligeramente y forme una curva.

Pliez légèrement la barrette nasale pour donner une forme convexe au masque.

Use your index fingers and thumbs to form a tighter curve at the center of the nosepiece.

Forme una curva más pronunciada al centro del soporte nasal con los índices y los pulgares.

Utilisez vos index et vos pouces pour accentuer l’angle de la barrette nasale.

Hold the respirator upside down to reveal the two headbands.

Sostenga el respirador al revés para dejar caer las dos cintas para la cabeza.

Retournez le masque pour libérer les deux bandes élastiques.

Separate the two headbands with your index fingers and thumbs.

Separe las dos cintas para la cabeza con los índices y los pulgares.

À l’aide de vos index et de vos pouces, séparez les deux bandes élastiques.

Cup the respirator under your chin while holding both headbands with your index fingers and thumbs.

Mientras sujeta ambas cintas para la cabeza con los índices y los pulgares, abra el respirador por debajo del mentón.

Placez le masque avec respirateur en creux sous le menton en tenant les deux bandes élastiques avec les 

index et les pouces. 
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Pull both headbands over your head.

Estire las dos cintas por encima de la cabeza.

Remontez les serre-tête vers le dessus de votre tête.

Position and release the lower headband at the base of your neck.

Posicione y suelte la cinta inferior en la base del cuello.

Positionnez l’élastique inférieur retenu par vos pouces à la base du cou et libérez-le.

Position and release the top headband on the crown of your head.

Posicione y suelte la cinta superior en la parte de arriba de la cabeza.

Positionnez l’autre élastique sur le sommet de votre tête et libérez-le.

Conform the nosepiece to your nose by firmly pressing down with your fingers.

Apriete firmemente con los dedos para amoldar el soporte nasal a la nariz.

Pincez fermement la barrette nasale sur votre voûte nasale afin que celle-ci s’ajuste à la forme de votre nez.

Continue to adjust the respirator edges until you have achieved a secure fit. 

Siga amoldando los bordes del respirador hasta lograr un ajuste seguro.

Continuez à ajuster les bords du masque avec respirateur jusqu’à ce que vous ayez atteint un ajustement sécuritaire.

Perform a user seal check prior to wearing. Adjust if needed.

Verifique el cierre hermético antes de llevar puesto el accesorio.

Ajuste si es necesario.

Vérifiez l’étanchéité du masque avant de continuer à le porter. 

Ajustez au besoin.
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Separate the edges of the respirator to open fully.

Separe los bordes del respirador para abrirlo por completo.

Écartez les bords du masque avec respirateur de manière à l’ouvrir complètement.

Slightly bend the nosepiece to form a curve.

Doble el soporte nasal ligeramente y forme una curva.

Pliez légèrement la barrette nasale pour donner une forme convexe au masque.

Use your index fingers and thumbs to form a tighter curve at the center of the nosepiece.

Forme una curva más pronunciada al centro del soporte nasal con los índices y los pulgares.

Utilisez vos index et vos pouces pour accentuer l’angle de la barrette nasale.

Hold the respirator upside down to reveal the two headbands.

Sostenga el respirador al revés para dejar caer las dos cintas para la cabeza.

Retournez le masque pour libérer les deux bandes élastiques.

Separate the two headbands with your index fingers and thumbs.

Separe las dos cintas para la cabeza con los índices y los pulgares.

À l’aide de vos index et de vos pouces, séparez les deux bandes élastiques.

Cup the respirator under your chin while holding both headbands with your index fingers and thumbs.

Mientras sujeta ambas cintas para la cabeza con los índices y los pulgares, abra el respirador por debajo del mentón.

Placez le masque avec respirateur en creux sous le menton en tenant les deux bandes élastiques avec les 

index et les pouces. 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Pull both headbands over your head.

Estire las dos cintas por encima de la cabeza.

Remontez les serre-tête vers le dessus de votre tête.

Position and release the lower headband at the base of your neck.

Posicione y suelte la cinta inferior en la base del cuello.

Positionnez l’élastique inférieur retenu par vos pouces à la base du cou et libérez-le.

Position and release the top headband on the crown of your head.

Posicione y suelte la cinta superior en la parte de arriba de la cabeza.

Positionnez l’autre élastique sur le sommet de votre tête et libérez-le.

Conform the nosepiece to your nose by firmly pressing down with your fingers.

Apriete firmemente con los dedos para amoldar el soporte nasal a la nariz.

Pincez fermement la barrette nasale sur votre voûte nasale afin que celle-ci s’ajuste à la forme de votre nez.

Continue to adjust the respirator edges until you have achieved a secure fit. 

Siga amoldando los bordes del respirador hasta lograr un ajuste seguro.

Continuez à ajuster les bords du masque avec respirateur jusqu’à ce que vous ayez atteint un ajustement sécuritaire.

Perform a user seal check prior to wearing. Adjust if needed.

Verifique el cierre hermético antes de llevar puesto el accesorio.

Ajuste si es necesario.

Vérifiez l’étanchéité du masque avant de continuer à le porter. 

Ajustez au besoin.

7.

8.

9.

10.

11.

12.
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        as specified by the manufacturer.
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CHECK PRIOR TO USE
• Check for any visible damage.
• Check expiration date.
• �Damaged or soiled particle filtering half masks or particle filtering half 

masks where the expiration date has elapsed must not be used.

FITTING INSTRUCTIONS
• Nosepiece side up / Labeling facing down.
• Follow Directions For Application each time respirator is worn.
• �Check facial seal to assure proper fit before entering any contaminated 

area.
• Adjust nosepiece if there is air leakage around the nose.
• Reposition headbands to secure facial seal around edges of respirator.

• �Do not enter a contaminated area if a proper fit cannot be obtained.  
Follow all instructions and warnings on the use of this respirator, obtain 
a proper fit, and wear during all times of exposure. Failure to do so will 
reduce respirator effectiveness and user protection, and may result in 
sickness or death.

Advanced Concept Innovations Surgical N95 Respirator (3120) is 
approved and cleared for use in Healthcare Settings under the FDA/
NIOSH MOU 225-18-006. This Surgical N95 provides protection 
against particulates at the N95 filter efficiency level of 0.3 micron 
particles and conforms to recognized standards for Flammability, Fluid 
Resistance, and Biocompatibility.

INTENDED USE
Advanced Concept Innovations Surgical N95 Respirator (3120) is intended 
for use in Healthcare Settings against particulate aerosols free of oil; time 
use restrictions may apply.

USE INSTRUCTIONS
1. �Before use, the wearer must be trained by the employer in proper  

respirator use in accordance with applicable safety and health standards  
for the contaminant and exposure level in the assigned area.

2. �If the respirator becomes damaged or breathing becomes difficult, leave  
the area. Discard and replace the respirator.

       WARNING: Before occupational use of this respirator, a written 
respiratory protection program must be implemented meeting all the local 
government requirements. In the United States, employers must comply  
with OSHA 29 CFR 1910.134 which includes medical evaluation, training,  
and fit testing. Important: Follow all instruction and warnings on the use of  
this respirator. Wear during all times of exposure. Failure to do so will  
reduce respirator effectiveness and user protection, and may result in  
sickness or death.

TIME USE LIMITATIONS: If respirator becomes damaged, soiled, or  
breathing becomes difficult, leave the contaminated area and properly  
dispose of respirator.

       WARNING: 1. Do not wear this respirator when conditions prevent  
a good facial seal. Reminder: It is important to fit check the respirator  
each time it is worn. 2. Never alter or modify this product.

CONTRAINDICATIONS
• Recommended for use in Healthcare Settings.

• Not to be used in areas with open flames.

• �National regulations must be observed, e.g. BGR 190 (formerly ZH1/701) 
– Rules for the application and use of respirators; BGI 504-26 (formerly 
ZH11600.26) – Selection criteria for use in occupational medicine according 
to the rules of trade association, G26 “respiratory protective devices”.

• The user must be familiar with the use and handling of the device.

• �Type and concentration of the hazardous substances must be known.

• �Particle filtering half masks do not offer protection against gases and 
vapors. The mask must be replaced when high airway resistance is 
noticeable.

• The mask should only be used for maximum one working shift.

• �Respiratory protective devices must be selected according to the  
type and concentration of the hazardous substance.

• �Respiratory protective devices are not suitable for persons with  
beards, sideburns or deep scars in the area of the sealing lines of  
the facepieces.

• �In the event of an oxygen deficiency, harmful concentrations of hazardous 
substances or unknown conditions, self-contained closed-circuit 
compressed oxygen breathing apparatus must be used independent of the 
environment.
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